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ETHIYHA CIIEIU®IKA YCTAJIEHUX ITOPIBHAHD
I3 S00HIMAMMU TA OITOHIMAMMN

AHoTauif. Y crarTi NpoaHaIi30BaHO CEMAHTHKY Ta CHM-
BOJIIKY YCTAJICHUX MOPIBHSAHb 13 300HIMaMu Ta GiToHIMaMu (Ha
Marepiaji aHDIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOI MOB), OKPECIICHO TXHIO
AQHTPOTIOLEHTPHYHY CIPSIMOBaHICTh. BUSBIEHO YMHHUKH, SKi
BIUIMBAIOTh Ha IMPOSIB €THIYHOI CICU(IKU yCTaJCHUX TOPIiB-
HSHb 3a3HaYeHUX MOB. HaBeleHO MPHKIATN STUMOIOTTYHUX
Ta KyJIBTYPOJIOTIYHUX BiIMIHHOCTEH yCTaJ€HUX MOPiBHIHD
aHIMIIHCBHKOT Ta YKpaiHCHKOT MOB.

Kuro4uoBi cioBa: ycTasneHi MOpiBHSAHHS, €THIYHA crierui-
Ka, CHMBOIIH, MIPOTOTHITH, (hpa3eoceMaHTHIHI IPYIH, aHTPO-
TIOLICHTPHU3M.

IloctanoBka mpodemu. Ha cydacHoMmy etarmi po3BUTKY Hay-
KM TIPO MOBY JIOCTI/DKEHHS yCTATIEHHX TOPiBHAHD HEMOXKIIHBE 0€3
BUBUCHHSA {XHBOI €THIUHOI Cremud)iky, 6€3 PO3TIALY POl KOMIIO-
HEHTIB TIOPIBHAHB (Y HAIIOMY BHTAJKY — 300HIMIB Ta (iTOHIMIB)
y penpe3eHTallii KyNbTypH Hapoxy.

3icTaBneHHs YKpaiHCHKUX 1 AHIVHACHKUX YCTameHWX MOpiB-
HSHb, IO MICTATh SK KOMIIOHEHT 300HIM a00 (iTOHIM, BUSBISE
3HAYHY KiTBKICTh HEBIMMOBITHOCTEH Y BIKMBAHHI THX CAMHX 300Hi-
MiB/(hiTOHIMIB B YKpaiHCBKIi 1 aHTTIHCBKiH MOBaX.

AHari3 YHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTH HA TIPOSB ETHIYHOI CIIEIMAIKK
YCTaleHNX TMOPIBHSHB, CIPUATHME PO3POONEHHI0 aKTyalbHOI HIHI
AHTPOTIONCHTPHYHOI TIAPATATMH, TEOpii JHTBOKYIBTYPOJIOTIi, ETHO-
THTBICTHKH. Y TIPaKTHII Mekcukorpadii 3’ SBUTHCS MOXUIHBICTD YKIIa-
HaHHS 0araToMOBHHX CJOBHVKIB YCTAJICHHX TOPIBHAHb, KPUTEPIEM
CHCTEMATH3AIlii IKMX CTAHE HOBHH KOTHITMBHO-TPArMATHYHHMI TLIXII,

AHaJi3 ocTanHiX gocikens i myoaikaniii. YeraneHi mopis-
HiHHES (fani — YII) pisHO- Ta ONU3BKOCTIOPIIHEHUX MOB Kpi3b
npmsmy OiomopdHoro kony kymsrypu Busdamn O. Ilotebns [1],
O. Apcentbesa, K. Misin, O. [lans i i

CrorozHi B yMOBAX MIKKYINBTYPHOI KOMYHIKallii akTyaibHe
BUBUCHHS (hpa3eOIOTIYHIX OMMHAID Y TIOPIBHAIBHOMY aCTeKTi, 1Mo
CIPHSE PO3KPUTTIO CEUU(BIKA HAIOHATBHOI MEHTAIBHOCTI THX
Yy IHIMX HApopiB. JIiHTBOKYIBTYPHOMY aHaNi3y dpaseonoriaHmx
OJIUHHIIb, L0 MICTATh Y CBOEMY CKJIa]li KOMIIOHEHT-300HIM PHCBS-
YeHo Oararo mpatp [2-4].

AKTyanbHICTb JOCTI[KEHHS TAKOX MiICHMIOEThCS OpakoM
LUTICHOTO OaueHHs 130MOp(HUX Ta aNOMOPGHUX PHC CHMBOMIZMY
YCTAIEHUX TIOPIBHSHB Pi3HAX MOBHHX CIIUTBHOT.

3a MeTy JocienHsi 00paHO aHANI3 €THOKYIBTYPHHX 0CO-
OMMBOCTEH yCTATIEHHX TIOPIBHAHB 13 300HIMHIM i (DiTOHIMHIM KOM-
TIOHEHTOM 1 TIHTBICTHYHHX 3ac00iB 1X BHPAXEHHS B aHITINCHKIH
Ta YKpaiHCBKiii MOBaX, fKi PO3KPHBAIOTH KYNHTYPHO-HAIiOHATb-
Hi CTEPEOTHIH 1 BIATBOPIOIOTh NPHTAMAHHHMI JiHTBOKYMBTYpPHIH
CIIUTBHOTI MEHTAJITET.

Buknaj ocHoBHOTo MaTepiauy. Y KoxkHill HALIOHATBHIH Kyb-
Typi MOXHa BHOKPEMHTH Crieri)ivni pucH, sKi BiIirpatTh 0co-
0nMuBO BaXTHBY PONb Y (HOPMYBAHHI HALOHATBHOTO XapakTepy
1 HAIIOHATEHOTO MEHTAITITETY.

YeraneHi nopiBHAHHA BijoOpakaroTh HalliOHATBHY KYIBTYpPY
qepe3 cBoi mpototrny. Came 10 i€l TPYIH HANEKATH OUTBIIICTD
yCTalIeHUX NOPIBHAHD i3 300HIMaMH 1 pitoniMamu. be3 cymHiBiB,
300HIMH/(ITOHIME B KOXHIif MOBI MarTh TMepeHOCHe, obpasHe
3HAYEHHS, AKE MOXe BUKOPHCTOBYBATHCS Mil 4ac OIKCY JIONU-
HH, il BITYYTTIB i CIPUAHATTS, EMONiH 1 TOYYTTIB, CTABIECHHS /0
pi3HEX cutyaniit. L1 xapakTepuctuka, omiHka pi3HUTHCS B KyJIb-
Typax i MoBax, T00TO BOHa (hOPMYETHCS MiJ BINIABOM HABHYOK
TPAKTHYHOT KHUTTEAIANBHOCTI HAPOALY, HOTO TPajMIIii, BipyBaHb.
Ile ToBOpUTH MPO Te, IO KOXKEH Hapoj OauuTh CBIiT MiA CBOIM
KyTOM 30Dy, Kpi3b IPA3MY HAI[IOHATEHOTO PO3YMIHHS.

B. l'ak 3a3Havae, 1m0 «BiA0ip 03HAK B ENEMEHTIB TIHCHOCTI st
iX HallMEHYBaHHS Ma€ TIepUIOPSHE 3HAYEHH JIsl BCiei oprauisanii
JIEKCHYHOI CHCTEMH. YCi BIIMIHHOCTI B JIEKCHYHHX CHCTEMAX JIBOX
MOB, B 00CS131 3HAYCHB CJIiB, Y BUKOPHUCTAHHI CIIiB Y MOBI <...> 3aJi¢-
aTh BiJl TUX 03HAK, 32 AKMMH WIEHH L[bOTO KONEKTHBY KIacuiky-
IOTb | HA3UBAIOTH 00’ €KTH MOBHOTO CBITY» [5, ¢. 15]. Y po3bixkHOCTI
3Ha4eHpb 200 iXHil IUTKOBUTIH BiIMIHHOCTI i IPOSBIAETHCS HAIIio-
HABHO-KY/BTYpHA crieid)ika CeMaHTHKH.

Harma meTa — 3icTaBUTH HAIIOHATEHO-KYIBTYPHY CTIETH(IKY
300HIMiB 1 (iTOHIMIB y CTIHKHX MOPIBHAHHAX YKPAiHCHKOI i aHr-
TCHKOT MOB, & OTKE, BUABUTH iXHIO €THITHY CTICITHAIKY.

EtHocnenudiynicTh CTIHKMX MOPiBHAHB 0COONHMBO SCKPABO
TIPOSIBIIAETECA Y BUKOPHUCTAHH] HEOTHAKOBUX 300MOPhHUX 00pa3is
3a 30iry croxeriB i cMuciB. [Iprknanom MoXyTh CIIyTyBaTd Taki
ycTaneHi MOpiBHAHHS:

as a hog o nice
look like a drowned rat

AK KOPO8A HA 1b00Y
HibU MOKpa Kypka

like a bear with a sorehead ~ xodumu / 6ymu sx cuy
to stare like stuck pig Oueumucs SIK OApaK Ha HOI BOpoma
as obstinate as a mule gnepmuli K ocen
(as) silly as a sheep/(as) stupid
as a donkey OypHull K bapan
TOLLIO.

Toit camuit 300MopHuil 00pa3s y CTIHKMX TOPIBHAHHAX MOe
PO3BHMBATH KiTbKA CHMBOJIIYHAX 3MICTIB (IOMIHAHTHHX i TOTATKO-
BHX CEM), ILI0 3yMOBITIOE MEPEXPELIyBaHiCTb 3HaYCHb 300MOP(HIX
HOMiHaII{i{ Y IOPiBHIOBAHUX MOBAX.
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HeoOxinHo 3ayBakuTH, MO CaMe B CEMAHTHITI CTIHKIX MOPiB-
HSHb BUSBIICHA KapTHHA CBITY JAHOTO €THOCY, SIKa CTa€e ()YHIaMeH-
TOM YCiX KyTBTYHHX CTEPEOTHIIB, [{ aHani3 omomarae 3po3ymiT,
UM Pi3HATHCS HAIOHANBHI KYJIBTYPH, K BOHH JOTOBHIOIOTH OITHA
OITHY Ha PiBHI CBITOBOI KY/IBTYPH. 3TiTHO 38 MATEPiaioM, 3HAYCHHS
BCIX TIPE/ICTABICHHX CTIHKAX MOPIBHSHD KYIBTYPHO CIemudiumi, a
Ha3BH TBAPHH a00 POCIMH Y HAX BUKOHYIOTH CHMBOJITHO-00pa3Hi
dynxii. To6To cHMBOIiKa BITFICAHA B CEMAHTHKY €THOKYIETYPHOTO
KOHTEKCTY.

CHuMBOMH — TI¢ aCOIIATHBHI YABICHHS B TIEBHOMY MOBHOETHO-
KYJIBTYPHOMY CEPETOBHIII. [CTOTHO BITHHYIM Ha TEOPIit0 CHMBOJIIB
norsid O. Tote6ni Ta M. Koctomaposa. ETumororiro, po3BuTox
i Bupaxenns cumBoniB O. [ToTeOHS 3araoM 0B S3yBaB 31 CIOBOM,
3 MOBOIO, ETHOKYJIBETYPOI0, honmpkiopom. Ha iforo mymky, i3 camo-
IO MOYATKy CBOTO BUHMKHEHHS CJIOBO BHCTYIAE CHMBOJIOM JIMIIE
ozHie] TEBHOI O3HAKH, KA BXOAMTH JI0 MEBHOTO TMO3HATYBAHOTO
TIOHSATTA, BUPAKAE CAME TY 3 HHUX, KA «ySBIILETHCS HAPOHOMY CBi-
TOTIIATY HAHBAXKITHBIMIOON [6].

P. bapr, Ha HanTy TyMKy, HaifOLTBII BITyYHO BH3HAYMB CIIETH(i-
Ky TepMiHa «cMMBOJ». Ha #oro TymKy, «cHMBOIM — 1ie He 00pas3, 1ie
caMa MHOKMHHICTh CMHCITiB. CHMBOI CTIHKHI. 3MIHIOBATHCS MOKE
JHIIE YCBIIOMIEHHS HOTO CYCIIUTHCTBOM, SIK 1 TIpaBa, SKAMH CYC-
TJTHCTBO Horo Hazuse» [7, c. 349)].

PosrisHeMO BIUIMB €THIYHOI CTeNUGiKH YCTATEHHX MOPiB-
HAHb AHDTIHCHKO Ta YKPAiHChKOi MOB Ha KOMIIOHEHTHE/CHMBOJbHE
ix HamoBHEeHHS. /s 1OTO TPOBETEMO 3iCTABHHIA aHANI3 YacTH-
HU KOPIYCY YCTaNeHHX TOPIBHAHb i3 300HIMaMK/(iTOHIMAMH HA
TIO3HAYCHHS AKOCTeH Jromuam. basytounch Ha imeorpadiumiii Kia-
cudixarii O. bapanosa [8] Ta Teopii GpazeoceMaHTHIHOTO TONS
0. bipix [9] 1 H. Cabyposoi [10], oTprnmaeMo Taki TpH MiATpyIH
YCTaJCHNX TIOPiBHAHb:

— YCTaJeHl TOPIiBHSAHHA, SKI BKA3yIOTh Ha OCOOMCTI AKOCTI
JTEONIHH;

— yCTaJleH] TOPIBHAHHS, AKi BKA3yIOTh Ha (i3MHI 1 ICHXITHI
BIACTHBOCTI, CTAHH 1 BITIyTTS JIOMUHI,

— yCTaJIeH] MOPIBHSHHS, SKi O3HAYAIOTh AISUTbHICTH JFOIHHI,
MIDKOCOOHCTICHI CTOCYHKH.

Jlo ycraneHux MOpiBHAHB, IO BKA3YIOTh HA PUCH XapakTepy,
HaJeXKaTh (hpa3eooriuHi OMMHAIT, IKi TO3HAYAIOTh 0COOMCTI KO-
CTI JIFOIWHH, TIO3UTHBHI 1 HETATHBHI, @ TAKOX IIKIJTHBI 3BUUKA. L1
TpyTa TOPIBHAH JOCUTH YHMCNEHHA 1 3 eTHIYHOTO TOTIANY €, Ha
HAIITy TyMKY, Ty’Ke BRKIHBOIO.

HerarusHi pricu xapaxtepy MOIMHA MOXYTh OyTH IpeAcTaBe-
Hi OHUMH 3 TAKHX CEMAHTHYHUX TPYIL:

—  JICOPCMOKA THOOUHA.

B anrmifichkux ycTaneHWX MOPIBHAHHAX BKHBAKOTH 300HIM
«TaTpY: fierceas a tiger, work like a tiger, I yKpaiHOMOBHOTO
ETHOKYJBTYPHOTO OTOUEHHA Iel 00pa3 Jemo eK30THIHHi, TOMY
il He MPOTOTHIIHUM; HaUacTime BUKOPUCTOBYEThCS «IIEBY: 37l
AK 11€6;

—  Mep3eHHa T00und.

B aHmiiichkMX YCTaNEeHAX TOPIBHAHHAX YKHBAKOTh 300HIM
«xabam»: as mad as a wrongly shot hog, B yKpaiHCBKHX YCTaJCHIX
TIOPIBHAHHAX — 300HIM «BYTOPY: CU3bKUI AK 8Y20D,

—  niona aoouna.

B aHmiiichknX YCTaNeHAX TOPIBHAHHAX YKHBAKOTh 300HIM
«cobaxay: crooked as a dog’s hind leg, B YKpaiHCHKIX yCTaNEHIX
TIOPIBHAHHAX — 300HIM «3Misy; RIOCIYnHill K 3MIs;

—  000ICeBITbHA TIOOUHA.
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Yeraneni TOpIBHAHHAS, SKi BUPAKAOTh TCHXITHI PO3JIAIHA
B QHDTICHKII MOBI, BPAKAKOTh IMAPOKAM PO3MAITTAM BUKOPHCTA-
HUX YHIKaTbHEX 00pa3iB. boxeButbHY TIOIMHY OpUTaHII MOXKYTh
TIOpiBHATH 3 6apcykoM (mad as a badger), 13 K10IOM (as crazy as
a bedbug), 13 xyxoM (mad as a beetle), 3miero (mad as a cut snake),
13 meprHeM (mad as a hornet), 3 Taraporo (crazy as loon), 3 bepes-
HeBuM 3aitteM (mad as a March hare) 1 HaBiTh 13 OaHIUKYTOM (TOO-
TO cyMuacTiM bapcykom) (as mad as a bandicoot).

B ykpaiHcBKiit MOBi HE BHKOPHCTOBYEThCS CeMa «OOMKEBITb-
HUI1», HaHOLTBIN OMTH3BKa JI0 Hel ceMa «CKaXKeHHiy, ka Hece MeB-
HUW BINTIHOK BHI[Oi MIpH 3MOCTI Ta TPECTaBNeHa HEBEIMKOIO
KIBKIiCTIO 00pa3iB; cobaka (s nec ckadicenutl); XpiH (3mutl AK cka-
JHcenutl Xpin);

— 6nepma i0ound.

B aHmifcbKuX ycTaNeHNX TOPIBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTh (hiTo-
HIM «aKartis (fough as a seasoned mulga) Ha TIO3HAYCHAS HE TLTHKH
BIIEPTO, a i HeMAriTHO1, BAXKOT MOMiHA. Take MOPIBHAHHS 3 KOMIIO-
HEHTOM «aKaITish» CTICI(iTHE TITHKH TS AHTIIACHKOT MOBH;

—  noOXMYpa JOOUHa.

B aHrmifcbKuX yCTaNEHNX MOPIBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTH 300~
HiM «cumyxay: lookats mb like a barn-owl; B ykpaiHCBKUX ycTane-
HUX TIOPIBHSAHHSX — 300HIM «BOBKY: QuGUMbCA 3-1i0 1004, K B06K;
ab0 «coBay: K co8a NOHYPA;

— OypHa oOuHa.

B aHmiiichknxX yCTaNeHHX TOPIBHAHHAX YKHBAIOTh 300HIM
«xpobax»: as silly as a tin of worms; B yKpaiHCbKHX yCTaJNEHMX
TIOPIBHSHHAX — 300HIMH «BIBIISD), «OMK», «KO3EM», «TEIY: OYpHd,
K 6igys / Ak Ouk / aK yan / ax mens;

— 3100ill.

B aHTmifcbKuX yCTaNEHNX MOPIBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTH 300~
HIM «Hcay: thieving as a fox’s snout; B YKPAiHCBKUX YCTANCHAX
TIOPIBHSHHAX — 300HIMH «COPOKa» Ta «KIT»: 3a2110d€, AK COPOKA
Ha 2071y KICMKY, 321400€, AK Kil Y KaeaHey,

—  HA8 A31UBA THOOUHA.

B aHmiiichknx yCTaNeHHX TOPIBHAHHAX YKMBAIOTh 300HIM
«MOTEIOCK»: sticklike a limpet; B yKpalHCHKMX YCTaNCHHX TOpIB-
HIHHAX — QITOHIM «PET’SIX): npuyenuscs, Kk pen’sx; abo 300HIM
«cobaxay: npus ‘a3aecs, Ak cobaxa 00 nauda,

— Jicadibna MoouHa.

B aHmiiichknX yCTaNeHHX TOPIBHAHHAX YKMBAIOTh 300HIM
«BOBK»: as greedy as a wolf, abo «macuryy: greedy as a fox in
a hen-roost; B yKpaiHChKiil MOBI BOBK aCOIFOETHCA PALIIE 3 TONO-
JIOM, HIX 13 XaJIi0HICTIO;

—  Xumpa aoound.

Jlucuig € cuMBOMOM XHTPOCTI B 6araTh0X KymMbTypax, IbOMY
crprsimd 1 6i0miifHa cHMBOMIKA, 1 (OTBKIIOp, 1 JTiTepaTypHa Tpa-
auiis. B anrmiiickkoMy TOpiBHAHHI HAasSBHUN BapiaHT coBa sfy —
TyKaBHH, XUTPHH, THIEMIPHI», cunning — «XUTPH, TACTYITHID
(as cunning / slyas a fox). O6pa3 macuii B yKpaiHCEKOMY (oIb-
KJIOpi € HOCIEM B OCHOBHOMY TI/ICTYITHOCTI, HEMUPOCTi. B ykpa-
THCBKIf MOBI IPUIHCYIOTH XUTPICTh TAKOK T'ycaKy, codarri, KoOmmi
(xumpuii, K yuearcoka Kobuaa, obreciuguil, Ik codaxa, xumpui,
ax [lanacosa eycka).

B anriiichkiit MOBI aTprOyT «XUTPHHA, BUTALTHBHID) TIPUITHCY-
T0Th TaKOX MaBIi; as clever as a cartload of monkeys; (as) tricky
as a monkey. B ykpaiHCbKilf MOBI 300HIM «MaBIIa» Mae€ JiBa mepe-
HOCHHX 3HAYEHHS — «IIOMMHA, IIO CIMO HACMIAye Tyki 3BUUKH,
BUMHKIY, «TyXKe HETApHA JIOMMHA». YCTANEHNX MOPIBHAHD 3 aHA-
Ti30BaHMM KOMIIOHEHTOM HE 3HAIICHO.
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[o3uTHBHI SKOCT] JIEOIHY Oy HaME BHOKPEMITEHI B TaKi TPYTIA:

— CMiTu8a MOOUHA.

VKpaiHchke VABICHHS TPO CMUTHBICTD JTIOTMHA (CMiTHBHH, K
COKIJ) Ta aHIIIHChKE (as) game as a cockerel (CMiMMBHA, SIK OTHIIIB-
CBKHIA TiBEHb ) BUKOPHCTOBYIOTh Pi3Hi 00pa3u-CHMBOIH;

—  Npaybosuma TOOUH.

B aHmmificbkux ycTaneHuX IOPIBHAHHSX BHKOPHCTOBYIOTH
300HIM «000ep»: as buzy as a beaver, abo «BymuK»: as busy as
a beehive; B yKpaiHCHKHX YCTalNeHUX MOPIBHAHHAX — 300HIM «Bi»:
gnpazmicsl, S 6ifl 8 ApMO;

— gecena moouHd.

B aHImiifchkAX yCTAICHHUX TOPIBHAHHAX YKMBAIOTH 300HIMH
UBIPKYHY, «KOHUK», «Ti€HA: merry as a cricket; merry as a grig;
laugh like a hyena; B ykpalHCHKUX yCTaNeHHX MOPIBHAHHIX — 300~
HIMH «CONOBEHKO» Ta «ropoOemb»: wjebemnid, K CO106€lKo;
gecentti K 20pobeyp;

—  epatiiusa ToouHd.

B aHmificbkux ycTaneHuX TMOPIBHAHHAX YKHBAKOTH 300HIMHU
«MoIojIa MCHIS (game some as a young fox) abo «xoureHs» (as
play ful as kitten); B ykpalHChKUX YCTANCHUX TOPIBHAHHSX — TUTBKH
CKOLLEHS»: 2patinusutl, K KOUwieHsl.

Binomo, mo MOBH € He pe3yibTaToM MPSMOT0 BiToOpaKeH-
Hi CBITY, a TUIbKH IHTEpIpeTali€elo MoauHow AiificHocti. Hapon
0aunTh CBIT Kpi3b MpM3My cBOEi MOBH. OTike, OpHTAHCHKHH HAPO
T0-CBOEMY IHTEPIPETYBAB JIHCHICTh 1 CTBOPHB CYTO HALIOHAIB-
HI ycTaneHi MOpiBHAHHA. YKpaiHChKa MOBa, K 1 Oymb-fka iHIIa
TMPUPOIHA MOBA, BiloOpakae TMeBHMIT CIOCIO CIPUIHATTS CBITY.
Bonozninag MoBo mependadae BONOAIHHA KOHIENTYali3allieto
CBiTY, BinoOpaxeHow B 1ilf MoBi. CyKYMHICTb YSIBIEHb TPO CBIT,
YKITajieHa B 3HAYCHHS MOPIBHAHb YKPAiHCHKOI MOBH, CKIIafa€eTh-
CS B €MHY CHCTEMY TIOTIISAMIB. 3BiICH BHILIABAE BACHOBOK, IO
ycTaseHi OPIBHAHHS € Ti€lo crenudivnoto cepoto, sika 30epirae
CYTO HAIliOHANBHE CBITOBITIYTTSH, AKYMYJTIOKYH JOCBII OTHOTO
HApOAy MIOZO CBITY.

YeraneHi OpiBHAHHS, 1[0 MO3HAYAIOTH aTPHOYTH 30BHIITHOCTI
TOTMHH, HABOAATECA B TAKHX TPyTax:

—  MOBCMaA T0OUHA.

B anmmiiicbKkux ycTaneHux mopiBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTh 300-
HiMH «rinonotamy» (fat as a hippo) abo «kypinka» (as plump as
a patridge), a B YKpaiHCBKUX — «Kabam» (eradxuii, AK KabaH; moe-
cmutl, K Kabar) Ta «BeIMiTby (moscmutl, sk 6eOMiob);

- (hizuyne 300po8 1.

B aurmificbkux ycTaneHHX IOPIBHAHHSX BHKOPHCTOBYIOTH
300HIM «cobakay: fit as a butche’s dog; B ykpaiHChKUX — (iTOHIM
«1yO»: Miynuil, K 0y6; a00 300HIM «KiHbY: 300posuil, K KiHb,

- 2010 MoOuHa.

B aHrmiiicbkux ycTaneHHX IOPIBHSHHSX BHKOPHCTOBYHOTH
300HIM «coiikay: as naked as a jaybird; B yKpaiHChKUX — (ITOHIM
TIEHBY: 20/, SIK TIeHD.

[HOZi 00’ €KT MOPIBHAHHS HE 3MIHIOETHCA, BiH YKE PO3IISAETh-
csl SIK HaOip KOHOTATHBHUX O3HAK, 3aKPIILIEHHX Y CBIIOMOCTI HOCIIB
OKpeMoi KynbTypu. Hampuxua, s xapakTepiuCcTHK] 30BHIIIHBOTO
BUTIANY: body as limp as kelp (arpubyT «M’skuit»). A B yKkpaiH-
CBKiif MOBI B TIOPIBHSIHHI 3eieHul, Ak naminapis (aTpuldyT «3eme-
HUIDY), KOMIOHEHT TOpiBHSAHHS HaOyBae HOBOI O3HAKH 1 BTpavae
CTapuil 3aBIAKHM IPUKMETHHKY, SIKHH € 3HATyIUM JUIS HOCis 1HIO]
MOBHO{ CTILIBHOTH.

HartionansHa CBOEPITHICTE KOPIYCY YCTaNeHHX NOpIBHAHB
aHIMikChKoi Ta yKpaTHCHKOT MOB CBITUATD He TPO pi3HE CIPHIHATTS

IIfiCHOCTI Pi3HUMH MOBHUMH CYCHiTbCTBAMH, A JIHIIE TIPO HaJI3BH-
YaifHO HPOKI MOXKIMBOCTI 1i 00pasHOro OCMUCIEHH 1 BioOpa-
JKEHHS 3ac00aMH MOBH.

PosrsHeMo fiesiki paseoceMaHTHYHi TATPYITH:

— CcMepmb.

B 060X MopiBHIOBAHHX MOBAX BHKOPHCTOBYIOTH 300HIM «MyXa»
(Mpymw, ax myxu; drop / die like flies). Ane B ykpaiHCBKUX MOpiB-
HSHHSX «MyXa» Hece e Taki JIOJaTKOBI CEMH: «He3rpalHicTb,
TOBIBHICTBY (K MyXa 6 CMemaHi); CHEPTIHHICTD: K MyXd 8 OKpO-
ni; XamiOHICTE: donascs, Ak Myxa 00 Medy. B aHTTIHCHKIA MOBI —
ctabinbHicTs (like a fly in amber),

— BavicKe dHcumms.

B 060X MoBax 30irHt CIIOCTEPIraroThCA B yCTANECHOMY TOPiBHSH-
Hi 13 300HIMOM «cobakay: fo [ive like a dog Ta scusemncs, ax cobayi
Ha npug’a3i. Ane B yKpaiHCHKIH MOBI KOMIIOHEHTOBI TPAJMITIHHO
TIPUITHCYIOTH 11e 03HAKH: BiPHHH, TONONHNH, J0CBiTYeHNH, Opexm-
BYIi, 3JTHH, XUTPHHA, BTOMJICHAH. B aHTMIHCHKUX TOPIBHAHHSAX Bep-
0ami3oBaHO HU3KY {HIIMX aTpuOyTiB: XBOpoOa, Jempecis, Heoxak-
HICTb (dressed/done up like a dog's dinner, (as) sick as a dog);

— BeNUKA KIIbKICMb.

Bemiky KinbKicTs Jrofiell B yKpaiHCHKUX CTIHKMX MOPIBHAHHAX
TIPUAHATO TO3HAYATH 3 JIOTIOMOTOKO (DiTOHIMIB — «MaK», «HACHHKY,
«TpaBay: 6aeamo, fIK 3a epiul Maxy; b6acamo, AK HA KPOK YACHUK;
bazamo, K Mpasi; B AHTTIACHKIH YKIBAKOTH QITOHIM «OXHHA» 200
300HIM «cobaxay: as common / plentiful, plenty, thick as blackber-
ries abo as many as stray dogs;

— obepedicricmp.

B yKpaiHCBKHX yCTaNeHHX MOPIBHAHHAX YKUBAIOTh 300HIM
KIT»: muxo, AK Kim, TIOPIBHSHO 3 AHTIIHCHKAMHU TTOPIBHAHHAMY s
nervous as a cat; like a cat on hot bricks, SKxi HecyTb ceMy «HecTo-
kiit». Llelt mpukian BimoOpaxkae TpaHCHOPMAITIFO 3HAYCHHS CTIHKO-
IO NOPIBHAHHS YKPAiHCHKOT 1 aHTMIHCHKOI MOB.

BaxmBe Mictie B TICHXOMOTIT Mocinae mpolieMa yHiBepcab-
HOCTI 1 HalliOHATBHOI CICUU(IKH eMOIlif. YueHi T0TPUMYIOThCS
PI3HIX yMOK o710 Ti€i mpobnemu. O1THi 3 HIX BBRKAIOT, IO €MO-
1lii He YHiBEpCalbHi, a eTHOCTIeUIHI. 3MaTHICTh X MepexnBaTh
3aIEKUTh Bijl THMY KYNBTYPH, JIHTBO-ETHIYHOI MPHHANEKHOCTI
romuan. Cami emorti, sx 1 3aco0u ix BepOaMbHOTO 1 HeBepOaTbHO-
10 0(hOpMIICHHS B TOMY UH iHIIOMY ETHOCI, 34CBOIOKOTCS SIK TIEBHI
KYJIBTYpHI MO, 311aH1 IEBHAM COL[IOKYIBTYPHAM IPOCTOPOM.

[HTeprpeTanis BiIMOBIAHMX YCTaNeHUX MOPIBHSIHb BUABISE
Pi3HI VIS JTEOMHY TICUX{YHI CTAHW. APTYMEHTaMH, 3TiIHO 3 ySB-
JNIEHHSAMH YKpaiHIiB i OpUTAHIIB, CIYTYIOTh TaKi CYIKEHHS, 10
K1acH(iKyrOThCS HAMHA Ha Bi/IIOBIIHI CEMAHTHYHI TPYIIH:

— COpoMm.

B anrmificbkux ycTaneHux MOpiBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTh 300-
HIM «oMapy: redas a lobster, B yKpaiHChKHX — 300HIM «paK»; yep-
BOHUE AK paK; HITOHIMHU «OyPSK»: UepeoHutl K OYPAK, Ta CTIEPELbY:
uepeoHu, K nepeyb.

B ykpaiHCbKOMY ycTaneHOMY MOPIBHSHHI «IOYEPBOHITH K
paK / K paK NedeHui BTIIEHO CIOCTEPEKEHHS 32 3MIHOKO KONBOPY
BapEHOTO paka: Horo MpUpPOIHHIA KoMip (Cipo-3eNeHHii) cTae 4epBo-
HUM, KOJTH Paka 3BapATh. 3 MiIBULLEHHAM TEMIIEpaTypH crietudidni
CTIONYKH PyHHYIOTBCS, TOMY i 3BapeHHH pak depBoHie. Y Oputan-
11iB uepBOHie oMap — red as a lobster;

— cmpax.

Sx Bimomo, OpMTAHII KPONHMKA HALLISIOTH TAKMUMH PHCAMHU
XapakTepy, K JAKIUBICTb, 005ry3TB0. CaMe BOHH NMPUIHCYIOTHCS
TOBEJIHI JIIOTMHH, 300pXEHOI YCTAICHAM TIOPIBHIHHAM: belike
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a rabbit caught in the head lights. B AMepumi gacrime Tparmis-
€TBCS AHANOT 1IHOTO YCTANECHOTo NOpiBHsHHS belike a deer caught
in the head lights, Sxuit MOXHA PO3TIAAATH AK JIHTBOKYIBTYPONO-
Ti4Hy 0COONMBICTE. B aHIilichKil MOBI 00S3KY JIOIMHY TOPIBHIO-
10T 1€ 13 3aiineM: as timid as a hare, 10 He TOTOXHE YKPAiHChKIi
iHTeprpeTaiii «0oATy3MMBHIY, SKa Mae SCKPaBO BUPAKEHY Hera-
THBHY KOHOTALIIIO.

B ykpaiHCBKili MOBI 3aMIl J0MATKOBO HAMUISIOTH IIE TAKOHO
PUCOI0 XapakTepy, K HELOPEUHICTb: GUCKOUUMU, SK 3d€yb 3-Mid
kywa / sk unun 3 kononens. Ha mpukmazai ykpaiHCBKOTO TOpiB-
HSHHS MO)KHA TMO02YNTH, SIK TIiJ Yac YTBOPEHHS iHMBITyalbHO-
IO 3HAYCHHS MOPIBHAHHS Li CeMU TPAHCHOPMYIOTECS B ceMy, siKa
B1100pakaTiMe HOBY, 1HIY 03HAKY JTIOTHHH,

— CHIB.

B aHrmifichkux ycTaneHWX MOPIBHAHHSAX BHKOPHCTOBYIOTh
300HIM «OuK»: like a bull in a china shop; like a bull at a gate,
KA BepOali3ye me JOTaTKOBI CEMH: «HEBIITTACTBOY», KHETIOBOPOT-
KICTBY, «arPECUBHICTBY, «HAIONETIUBICTHY,

Jlo HacTymHOI MiATpyNH HANEKaTh YCTaNeHi MOPIBHAHHSA, K
T03HAYAI0Th Di3MUHI BITUYTTA THOMMHA 1 MOKYTb OYTH MpeACTaB-
JIeHi Y BUIIS TAKUX TPYIL:

—  8aJiCKe OUXAHHS.

B aHrmifchkiX ycTaneHUX MOPIBHSHHAX TIONUHY, KA BAKKO
JIUXAE, ACOIIIFOI0TH i3 300HIMOM «cipuit nembbimy (puff like a gram-
pus), B YKPAiHCHKHX — 13 300HIMOM «BIIY: QUXAE 8AJCKO, SIK 6L,

—  COHAUGICMb.

B aurmiiichkux ycTaneHuX MOPIBHAHHAX COHHY JIONUHY aco-
IIFOIOTB i3 300HIMOM «Koanay: sleepy as a koala; B ykpaiHChKUX — 13
300HIMOM «MYXay: COHHUI, K MYXd;

— 6advopicmo.

Jlst xapakTepucTHKE (310M0TIYHOTO CTaHy JIOMMHH, ska 30e-
peria GajpopicTb Ticas Oe3COHHOI HOWi, 3aCTOCOBYETHCSA MOpiB-
HIHHA as fresh as a daisy. CHMBONOM CBUKOCTI B aHIMIIMCHKiil
MOBI € (iTOHIM daisy — KBiTKa, IOMMpEHa B AHIIIL. Y CBIIOMOCTI
K YKpaiHIiB 3aKpilUIeHHH CTIAKMN 3B’ 30K iHIMX (ITOHIMIB, IO
TI03HAYAOTh BUIME CTYIIHb CBIKOCTL: Cgidicutl, K 02IPOUOK;

— NOGLTbHICMb.

Bpurtanui jyxe mOBUIBHY JOIUHY TOPIBHIOKTE 13 JIOMIOBHM
TIKHEM: as slow as a wet week, a yKpaiHIi — 3 pakoM: noe3e, Ak
Pax; diceagutl, IK pax Ha epedii; niuios, K pax no 6ody TOIo;

—  CHpUmHicmo.

B aHmifichknX YCTaNeHAX TOPIBHAHHAX YKHBAKOTh 300HIM
«oneHby: as fleet as a deer, B yKpaiHChKUX — «OLTKa»: Kpymumucs
AK OLIKa 6 Konect,

— 20100.

B ykpaiHChKUX MODIBHAHHSX 20100HUll AK 606K / SIK cobaka
CHMBOJIOM T'OJIONY € 300HIM «BOBK/cODaka». B aHDilichKuX MOPIB-
HSHHSIX, HABIIAKHM, BAKOPUCTOBYIOThCS 00pasu sctpyba: as hungry
as a hawk, a Takox MUCTIMBLS: as hungry as a hunter.

300HHIM «BOBK» YBIHILIOB y TMOPIBHAHHS 20100HUll K 608K
3aBJIAKH BOBYOMY AIICTUTY. Y BOBKA BY3bKi LLENEIIH, TOMY BiH icTb
TOBLIBHO, aJI€ KO BiH HOCIIIIAE, TO DIMTAE i MOXeE 3'ICTH 32 OTHH
pa3 10 kimorpami m’sca [8].

Jibpascy, K 606K o Kouiapu — yKpaiHChKe TOPIBHAHHSA 13 300-
HIMOM «BOBK» PO3IOBIIA€ IIPO BiOMY BOBUY XBaTKYy, KO BiH pixe
0BeIlb JECATKAMHU TOMY, 10 Horo 30ykye a3apT OXOTH Ta 3amax
KpoBi, ane He romox. Lli cmocTepekeHHs 33 BOBYMMH 3BHYKAMH
BiTOOpaXkatoTh chOPMOBaHI B YKPAIHIIIB YSBIEHHS Ta MEPEBOAATD
00pa3 BOBKa B O3PS CHMBOIY.
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B anrmifichkiii MOBi 300HIM «BEMiIb» y TOPIBHSHHAX PO3-
BUHYBCS [0 MOpIbHOI OUiHKM # aTpubyTa «romomHuity. Amne
CTIOCTEpIraroThess PO30DKHOCTI B TPAKTYBaHHI 00pasy BEIMENS.
B anmiiicekiil cB1ZOMOCTI BEAMIAB 1€ 3IHH — as cross as a bear
with sorehead. A B ykpaiHCBKiil MOBi 300HIM «BEIMIfIb» Ma€ TaKy
HU3KY aTphOYTiB: «CUJIBHHNY, «HE3TpalHMit», «IypHHI», «TOB-
CTHIDY, «cTapuity (cmapui, AK 6e0Miob);

— 1AHA T0OUHA.

[IpoToTunHO 3HAYYIMMI 00pa3aMi «aJNKOTONBHOTO CII'STHIH-
H» € 00pasy CBHHI 1 MaBIH. [10MiOHICTE TOBEIHKY 1 30BHIIIHBOTO
B LMX TBAPHH i I1’SSHOT JIOIMHU € OCHOBOKO ISl CTBOPEHHS
TaKHX CTIHKWX TTOPIBHAHD i3 300HIMOM: drunk as a swine; drunk as
a pig; pissed as a pig; drunk as dancing pigs; drunk as a sow, as
drunk as a David’s (Davy’s) sow; drunk as a hog; drunk as a nape,
fuddled as a nape, drunk as a monkey.

[osiBa Takoi Bemukoi KiMbKOCTi (DpaseoNoTiyHMX OXUHHIb
3 aHIMANICTHYHIM KOMTIOHEHTOM «MaBIay (B aHIIL. ape, monkey)
Moske OYTH TOSCHEH 1 Tier 00CTaBHHOI0, 10, 32 TOBIp’ MU JIpEB-
HiX, MaBMa Moxe BUKIHKaTH jom. OTxke, y HAPOMHOMY YSBIEHHI
OpuTaHIiB BOHA TOB’S3aHA 3 PIAMHOK, TOMY HEpIIKO CIiBBIHO-
CHTBCA 31 oI’ sHiHEsM [ 11, ¢. 232].

[1’sHa Mo/MHA B AHIIHCKIH MOBI TAKOX ITOPIBHIOETBCA 3 HU3-
KOK OpHTiHATBHUX 00pa3iB-300HIMIB, SIK-OT: TPHUTOH (as pissed
as a newt), npi3n (tipsy as a thrush in a vineyard), cosa (drunk as
a nowl), puta (drink like a fish) i cxyHc (as drunk as skunk).

B yxpaiHchkiit MOBI TS OTIHCY CTaHY CIT’ IHIHHSA BUKOPHCTOBY-
0Th 30BCIM IHILI 300HIMU: CBUHS T Yill: 1 AHUI, K CEUHA; N AHUll,
AK Yin.

Yeraneni MOPIBHAHHS, 1110 O3HAYAI0TH NICHXIYHI BIACTHBOCTI
TOTMHA, MOXHA CTIOCTEpIraTi B TAKUX TPyMax:

- wacma.

Y cTiliKuX NOPIBHAHHAX aHITIHCHKOT MOBH BUKOPHCTAH] OpHTi-
HaNBHI TTOPIBHAHHS JIOTMHH, 10 BiTIyBae ceOe MACIMBOI, i3 300~
HIMaMH «KaiBOPOHOK»: as happy as a lark; «omocym» Ha eBKain-
TOBOMY JI€pEBi: as happy as a possum up a gum-tree; «MOIIOCK»:
as happy as a clam. YxpalHChKi K TOPIBHSAHHS BHKOPUCTOBYIOTH
300HIMH «pubay, «ropoenpy, «000epy: eecenut, Ak 20podeyy,
2ynsie, sk puba 6 mopi; sk 606ep y cani. OTxe, yKpaiHii Ta OpuTaHI
T0-Pi3HOMY YSBIISIOTH CY0 €KTHBHE LIACTS;

— 30008071€HHS.

B anrmiiicbkux ycTaneHux MopiBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTh 300-
HiM «cobaxan: pleased as a dog with two tails, B ykpaiHChKHX — 300~
HIM «000ep»: K 6obep y cani

—  CAMOMHICID.

B ykpaiHCKbKUMX YCTaNeHHX TOpIBHSHHSX Y)KHBAOTh 300Hi-
MH «BOBKY, «KKaH», «KDITY, (KYIIKY: Jicuse, K KAXNCaH Y Oynii;
cuoumy, K Kpim y Hopi; cuoums, K Kynuk Ha 601omi. B aHTIIACHKIH
MOBI CAMOTHICTb T10B’513aHa 13 300HIMOM «BOBKY: f0 howl like a wolf;

- padicmo.

B anrmificbkux ycTaneHux mopiBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTh 300-
HiM «Myxay: as glad as a fly, B ykpaiHChKHX — «rOpo0emby: geceui,
K 20pobeyb.

Yeraneni mopiBHAHHS, L0 TIO3HAYAI0TE NPOeCiiiHy AiLTbHICTD
TOTMHH, MKOCOOHCTICHI BITHOCHHH, PEIPE3EHTYIOTh TaKi TPYITH:

— Oyoice 3atiHAMA TIOOUHA.

B aHTmifcbKuX yCTaNEHNX MOPIBHAHHAX BUKOPHCTOBYIOTH 300~
HIM «rapramy: buzy as a cockroach, B yKpaiHChKUX — «OmKo0nay,
OKpIM CEMH «IIPAIlbOBUTICTY, MAE II¢ JOJATKOBY CEMY «3aifHs-
TICTBY: 3atiHAMUlL, AK 60%CON,;
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— 8aXCKa nPays.

Tinbky B aHTMIHCHKAX CTIHKHUX TIOPIBHAHHAX 300HIM «COOaKay
BKIMBAETHCSA HA TIO3HAYCHHS BAKKOT parti: work like dog; B ykpain-
CBKiil MOBi € 300HIM «KIHBY: Npayioe, K Kitb, «Mypaxay: npayio-
gamu, AK Mypaxa.

Hanpukman, KOMIIOHEHT «KiHb» i B YKpaiHCHKIH, 1 B aHTTIHCHKIHN
MOBI € CHIMBOJIOM Ba)KKOi Tpatii. Y mopiBHAHHI fo work like a horse
KiHb MA€ TMe TaKi AKOCTI, K 02 T60PiCTh, CHEPTIHHICTD, HATIONETITH-
BICTb B po0OTi, BOMHOUAC B YKPATHCHKOMY TOPIBHSHHI (npayioc Ak
KiHb, TOOTO BAXKO, BUCHAKITHBO) TIIKPECIIOETHCS BUCHAMKITMBHI
XapakTep Tpati;

—  Hebadicawuii 2icmo.

B aHmniiichknX yCTaNeHHX TOPIBHAHHAX YKMBAIOTh 300HIM
«ckyHew: as well come as a skunk at a lawn party, abo «cobakay: as
well come as a dog in a game of skittles, B yKpaiHCBKHX — «CBHHS):
3aHa0i6Cs, K CBUHS 8 MOPKaY; 400 «Kabayn: nHembcs, Ak dcada Ha
Kopu.

Orxe, Habip 300MOpdHUX 1 piTOMOPGHHEX 00pa3iB I Bif0-
OpaxeHHs JOMIHAHTHUX CeM (npaybosumicmb, 6ecenouji, 300-
pos’s, dypicmb Ta iH.) Y TOPIBHIOBAHHX MOBax € pisHmM. Ilepe-
JiYeHl BWINE CHCTEMATH30BAHI T'PYMH PENPE3CHTYIOTh 3HAHHS
1 TOCBiM, SIKi XapaKTepHi TUMBKH JUIT OTHOTO HAPOJY, BH3HAYAIOTh
iioro errocmermidHi 0cobmmBoCT. Jl0OIATKOBI CEMH 3aTydeHHX
J0 TIOPIBHSAHHSA KOMIIOHEHTIB {HKONH BINITPaiOTh 3HAYHY pPOJH
y TIPOIIEC] 3iCTABIEHHS 1 CTAFOTh NEHTPAILHAME B KOHTEKCTI, [0
CYIPOBOMKEHIH BEpOANI3AIEr0 CTEPEOTHUIIIB, K PEIPE3CHTYIOTh
eTHOMOBHI 0COONHBOCTI.

Peanii mpupomu Ta KyIeTYpHI, ICTOPIUHI TIOMIi B KUTTI HAPO-
ZIiB — HOCIiB aHTMIHCHKOT i YKpafHCHKOI MOB, €KOJIOTiYHE OTOUEHHS
B IIPOKOMY CEHCI € JDKEPEJIOM MOXOIKEHHS HU3KH CIOKOHBIYHIX
CTIHKHX TIOPiBHAHB.

3BepHEMOCS 10 ETUMOIOTIYHOTO YNHHHKA B 3iCTABICHHI 1es-
KHX QHTMIACHKHX 1 YKPATHCHKIX CTIOKOHBIYHHX TIOPIBHAHB 13 KOM-
TIOHEHTOM — 300HIMOM 200 ()ITOHIMOM, AKi CBOIM TMOXOIKEHHIM
3000B’3aH1 PeaisgM Yi TIOMISAM, 1 THM 200 IHITMM IHHOM ITOB’ SI3aHi
3 BIIMIHHOCTSMH B CTIPUIHHATT] HABKOIMIITHBOTO CBITY YKPAiHITAME
Ta OpATAHIIIMH.

JIns XapaKTepuCTHKH TIyX0i JTIOMMHA OpWTaHIi # yKpaiHIi
BUKOPYICTOBYIOTh Pi3HI 00pasd — 300HIMA «TaioKa»: as deaf as
an adder, Ta «TETEPEBY: 21YXULl AK MEMEPYK.

AHrTiHchKe yeTaeHe OpiBHAHHS as deaf as an adder Buepie
3adikcoano B kum3i Axomacryca Ixona [lamcrpeiisa (1540 p.),
Jie BiH TIOCHJIAETRCS HA JaBHE OiONiiHe MepeKOHAHHS, MO0 TATIOKH
HE 4yioTh. [Tyxa Tamoka yocoONroe TPIMIHAKIB, AKi 3aKPHBAIOTH
CBO{ ByXa BiJl TYPKOTY BYEHHA 1 ciB xuTTd. Crpasni, 6apabanmoi
TIEPETHHKH, IO € BAKIMBOI0 YACTHHOIO CITYXOBOTO Arapary, y HuX
HeMae. Ane CydacHi TOCITIIKEHHS BUCHHMX-300II0TIB 3 YHIBEpCH-
tery Opxyca ([lanisf) moka3anm, mo ByXO 3Milf CHONYYaeThes 3i
IENETHO KiCTKOM 3aMiCTh BHYTpIIIHbO] mepeTHHKH. CIyXOBHiH
TIPOTIEC V 3MiH TaK: IeNena BIOBITIOE TIOBEPXHEBI BiOpaILii i3 3eMTi
Ta mepenac ix 10 BHYTPIIHBOTO ByXa [12, ¢. 335].

VBIMIIOB 10 YKPAiHCHKOTO YCTATICHOTO TOPIBHSAHHS 27Xl
AK memepyk/memeps TTaxX, MONMPEHNH HA TepuTopii YKpainm.
Hacrae mepion, Komd TETEPyKH 3MiTAIOTHCS BHKOHYBATH CBOIO
mTo0Hy MicHIO (TOKYIOTh). [lepmry dacTuHy micHi camerpb Jo0pe
qye, [0 BiIOYBAETHCA HABKPYTH, alle B MOMEHT 3aKJII0YHOI YACTHHH
TTaxX HAMMAE TOPIIO, PO3MYCKAE KPHIa, IPiOOTHTH HOTAMH i HiYO-
ro He 6a4uTh Ta He Yye. TOMy MUCTHBI[ # 4aTyIOTh Ha IF0 MHTb.
3007101 BUSBIIIH, ITI0 B TETEPYKa B CIYXOBOMY TIPOXOJIi € 0COOMH-

Ba CKJIAJIKa 13 KPOBOHOCHUMH CY/IMHAMH, SKa HAIIMBAETHCSA KPOB'10
111 YaC BUKOHAHHS PYTOi YACTHHH TicHi (2—3 CEKyHIH), HAIaBITIOE
1 IUTIKOM 3aKpHBAE CITYXOBHI mpoxig. ToMy TeTepyk i He ToMidae
3ByKy [13].

Orxe, y CBIOMOCTI YKpPATHIIIB i OPUTAHIIB 3AKPIMHITICS 0CO-
OomBocTi (isionorii i ciocoly XUTTA TBAPHH — TAIOKH 1 TETEPEBA,
HAHOITBIT 3HAYYTI, HA TXHIO TYMKY, IO i BiToOpaXkeHO B HaBEMC-
HUX YCTQJICHNX MOPIBHAHHSIX.

AHTTIACHKE ycTaneHe OPIBHAHHA to look like something the cat
dragged in (xT0-HeOYb, XTO BUTIAMAE AOCONFOTHO TOMIAPTIAHIM)
TIOXOTHTB BiJT 3BUYKH KOTIB TATTH B OYIMHOK Te, IO BOHU BIIAMATH
T 9ac MOTIOBAHHS HA BYTHI, Oymb To mTHIi abo mummi. OTxe,
Te, 0 BOHH TIPHHOCATD, BUTISAE MOMAPIAHAM, «3a0PyTHEHIM)
1 abCOMIOTHO HEMPUIATHAM JUTS OYIb-AKOTO BHKOpHCTaHHA. Tak
OpWTaHII OTHCYIOTH JIONEH, K CTBOPIOIOTH BPaKEHHS 0€30MHIX
a00 THX, XTO IOTPATHB B SAKYCH 011y, 3ad)iKCyBABIIH KOTSi MOBAJI-
Ku1. B yKkpainchbKiil MOBi mommapnaniM OyBae MiBEHb.

[ToXomKeHHS aHTMIHCHKOTO YCTANIEHOTO TIOPIBHAHHA [ikes teal-
ing a corns from a blind pig (myxe Ierko, MPOCTIMe MPOCTOTO)
TIOB’SI3aHE 3 THM, IIT0 CBUHS MOXKe 0€3 0COONMMBUX 3yCHIIb 32 3alia-
XOM BIIITyKaTH KOy, OMHAK, AKIIO BOHA CJTIIa, BiiOpaTH ix y Hei
CTa€ JETKOI0 CTPaBoio. B yKpaiHCHKil MOBI TIOPIBHSAHHS 31 CXOKIM
3HAYCHHAM: AK 20piXU JyCKAM.

[loxomkeHHs YKpaiHCHKOTO YCTANEHOTO TOPIBHAHHS BUCKO-
yumu, AK 3aeyb 3-ni0 Kywa / ax Huaun 3 KoHonens, MOKIHBO,
TOB’13aHE HE 3 AKUMOCH Y0NOBiKOM [[HITHIIOM, SKOMY B KOHOMITAX
3aIyIUIMBO, i3 3aileM, AKOTO B YKPAiHCHKUX IiaNeKTax Ha3MBa-
10Tb «[Inmumom».

Orxe, aHANI3 yCTaNEHNX MOPIBHSHD JA€ MOXIHBICTh BUSBUTH
TepelyMOBH iX BUHHKHEHHS Ta MOPHHYTH B KYNBTYPY Hapomy —
HOCIsl MOBH.

EtHiuna crerm@ika ycTaneHnX MOPIBHAHD BHSBIAETHCS TN
9ac 3aCTOCYBAHHS K KOMIIOHEHTA MOPIBHAHHS 300HiMiB 200 (iTo-
HiMiB-eHJIeMiKiB. EHieMik — 610J0TTUHHMIT TAKCOH, TIPEICTABHAKH
AKOTO MEIIKAIOTH Y BITHOCHO OOMEKEHOMY apeari. TBapwHu-¢H-
JEMIKH BiZirpaoTh 0COOTMBY POJIb Y JKHUTTI JTIOfeNl Ha BU3HAYEHIH
TepuTopii. Po3rIgHeMo BIUTMB Teorpad)idHOro YHHHMKA Ha TIPO-
B HalllOHANBHOT CIENUIKN YCTATEHHX MOPiBHAHL 000X MOB Ha
NPUKIajax.

[HTeNeKTyanbHA ~HETOBHOMIHHICTE JIOMMHE  BifoOpakeHa
B aBCTpaNiiicbKoMy BapiaHTi: as mad as (a) goanna, Oe goan-
na — MaHwit BapaH, mo Memkae B [TiBHigHii 1 CXifHii YacTHHAX
Agcrpanii.

Mogu abopuTeHiB CTaNX BIATOBIIHAM JDKEPEIIOM IS HaiMe-
HyBaHHS 00’ €KTiB dopn 1 bayru: mad as a gum tree full of galahs —
galah — kpiM Ha3BY TIATYTH Pi3HOBUILY KaKay, M€ 3HAUCHHS «Iyp-
Ha TTHO/IHAY).

3aranbHO BKMBAHAME YKPAiHCHKHMH POCTHHAMHU-CHIEMIKAMH
B CKJIaJIi TIOPIBHAHb MOKHA BBAXATH Taki: TapOy3, pyra (uepsona,
AK pyma), OapBIHOK (3enenut/ Monooul, Ak OApEiHOK, AK KynaHuil
y bapsinky), KamuHa (vepsona / eapna, K KanuHa), poxa (eapua, ax
pooiea), pima (206opume, AK piny epuse, 3y6u 0iri, Ak pina), Bepda
(3aorcypumucs, Sk 6epba) TOIIO.

BucHoBkH. [[7T1 BUBUCHHS CTHIYHMX XapaKTEPUCTHK yCTale-
HHX TIOPIBHAHD HEOOXIHO peami3yBaTé KOMIUIEKCHHMI Oararoac-
TEKTHAI MiAXiA (THTBOKY/IBTYPOJNOTIYHMI aHaMi3), MO J03BOMAE
BISIBUTH 0COONHBOCTI KYNETYPH HAPOLLY, 0COOMMBOCTI MEHTAIITETY.

[IpoBiHAM y JOCTIKEHH] € CKONOTIYHAI YMHHAK, SKUH Mpo-
SBJIAE eTHOCTIeN(IYHICTh IBOMA IITAXaMH. B mepmomy Bumajky
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Ta cama 30071eKceMa aHTMiAChKO] i yKpaiHChKOl MOB BHSBIISE, KPIM
OCHOBHOI CEMH, Pi3Hi JIONATKOBI ceMu. B iHmomy — pisHi 300Hi-
MH SIK KOMIIOHEHTH TIOPIiBHSHHS MArOTh OI0HY OCHOBHY cemy. Lle
TOSCHIOETHCS TIEPEOCMUCTICHHSM KOMIIOHEHTa-300HIMa IIIAXOM
PI3HOTO XapakTepy KYNBTYPHIX HACTAHOB 1 crienriqHOro cBiT00a-
YeHHS HOCI{B Tiel UM {HIIOT KyIBTypH.
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IMlenutbko C. B., 3enzepoa B. . DTHHueckas cne-
IM(pHUKa YCTOHYNBBIX CPABHEHHH ¢ 300HMMaMH H (pHUTO-
HUMaMH

AHHoTanusa. B craree npoaHamu3MpoBaHbl CEMaHTH-
Ka M CHMBOJIMKA YCTOMYMBBIX CpPaBHEHHH C 300HHUMaMH
U puroHMMamMu (Ha MaTepUalie aHIIIUICKOTO U YKPaHHCKO-
TO S3BIKOB), OIIpEeieHa UX aHTPONOLEHTPUYECKasi HalpaB-
JIEHHOCTh. BrLsABIeHBI (akTOpHI, BIMSIOMNE HA TPOSBICHIE
STHUYECKOH crieliMUKH yCTONUNBBIX CpAaBHEHHI UCCIIeaye-
MBIX S3bIKOB. IIpuBeE€HBI STUMOIOTHYECKHUE U KYJIBTYPOJIO-
TUYECKHE Pa3NUYus YCTONYHMBBIX CpaBHEHHH AaHTIMHCKOTO
U YKPAWHCKOTO SI3bIKOB.

KuroueBble cj10Ba: yCTOMYMBBIE CPAaBHEHUS, STHUYECKAS
cnenuduka, CHMBOJBL, TPOTOTHUIIBI, (pa3zeoCceMaHTHICCKHUE
IPYHIIbL, aHTPOIOLEHTPU3M.

Shepitko S., Zenzerova V. Ethnic specifics of similes
with zoonyms and phytonyms

Summary. The semantics and symbolism of English
and Ukrainian similes with zoonyms and phytonyms are ana-
lyzed, their anthropocentric orientation is identified. The factors
influencing the similes’ ethnic specificity distinctions of com-
pared languages are revealed. The examples of etymology
and cultural differences between the English and Ukrainian
similes are reflected.

Key words: similes, ethnic specifics, symbols, prototypes,
phrase-and-semantic groups, anthropocentrism.
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